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StickersLab viene fondata nell 2011 da

Marco Ghirardi, imprenditore di Parma che,

insieme ad un team di persone giovani e

determinate, riesce a realizzare il proprio

sogno: soddisfare i bisogni delle persone

legati al mondo della sicurezza ricercando e

progettando prodotti innovativi e di qualità.

 

Fin dalla sua nascita, l'azienda si dedica

costantemente alla selezione accuarata

degli articoli al fine di individuare le migliori

soluzioni esistenti.

L'AZIENDA
À PROPOS DE L 'ENTREPRISE 

StickersLab a été fondé en 2011 par Marco
Ghirardi, un entrepreneur de Parme qui,
avec une équipe de personnes jeunes et
déterminées, a réalisé son rêve : satisfaire
les besoins de sécurité des personnes à
travers la recherche et la conception de
produits innovants et de qualité. 

Depuis sa création, l'entreprise s'est
constamment engagée dans la sélection
précise des articles afin d'identifier les
meilleures solutions existantes. 
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LA MISSIONE
DELL'AZIENDA

LA MISSION DE L'ENTREPRISE 

Oggi StickersLab ricerca prodotti e

materiali in tutto il mondo per poi

trasformarli nelle misure, nei formati e

nelle varianti di utilizzo, in modo da

poter rispondere a tutte le esigenze dei

clienti, prevedendone i bisogni.

Arricchiamo quotidianamente il nostro

catalogo prodotti grazie alla curiosità e

al lavoro di un team affiatato e

appassionato del proprio lavoro, oltre

che grazie ai feedback dei clienti che

contribuiscono alla creazione di una

gamma in continua evoluzione.

Aujourd'hui, StickersLab recherche des
produits et des matériaux dans le
monde entier, et puis les adapte dans
les tailles, les formats et les
configurations possibles, afin de
répondre à toutes les demandes des
clients, en anticipant leurs besoins.
Nous enrichissons quotidiennement
notre catalogue de produits grâce à la
curiosité et au travail d'une équipe
passionnée, mais aussi grâce aux
retours de nos clients qui contribuent à
la création d'une gamme de produits
en constante évolution
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"3M mascherina Serie 9000 
Art. 9312 - Classe FFP1" 

Ref. 851453
("Masque 3M Série 9000 
Art. 9312 - Classe FFP1")

"3M mascherina Serie 9000 
Art. 9322 - Classe FFP2"

Ref. 851445
("Masque 3M Série 9000 
Art. 9322 - Classe FFP2")

Protezione Vie
Respiratorie

"3M mascherina Serie 9000 
 Art. 9332 - Classe FFP3"

Ref. 851446
("Masque 3M Série 9000 
Art. 9332 - Classe FFP3")

Le maschere a carboni attivi 3M serie
9000 sono maschere monouso speciali

dotati di uno strato di carboni attivi che

riducono le irritazioni causate dalla

presenza di basse concentrazioni di gas e

vapori spesso combinati con polveri

pericolose. Il design a conchiglia con

stringinaso e doppi elastici aiuta ad

adattarsi ad ogni conformazione facciale

per una buona tenuta. Marcatura CE, a

norma EN 149:2001. Disponibili classi

FFP1/FFP2/FFP3. Massimo livello di

utilizzo: polveri fino a 10 x TLV e fino a 50
x TLV per le FFP3.

Les masques à charbon actif de la série
9000 de 3M sont des masques jetables
spéciaux équipés d'une couche de
charbon actif qui réduit l'irritation
causée par la présence de faibles
concentrations de gaz et de vapeurs
souvent combinés à des poussières
dangereuses. La conception à clapet
avec pince nasale et double élastique
permet de s'adapter à toute
conformation du visage pour une bonne
étanchéité. Marquage CE,
conformément à la norme EN 149:2001.
Classes disponibles FFP1/FFP2/FFP3.
Niveau d'utilisation maximal : poussière
jusqu'à 10 x TLV et jusqu'à 50 x TLV pour
FFP3.
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Protection des voies
respiratoires
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"3M mascherina Serie 8000 
Art. 8710 - Classe FFP1 " 

5 pz/pcs Ref. 851442
("Masque 3M Série 8000 
Art. 8710 - Classe FFP1")

"3M mascherina Serie 8000 
Art. 8810 - Classe FFP2"

Ref. 851443
("Masque 3M Série 8000 
Art. 8810 - Classe FFP2")

"3M mascherina Serie 8000 
 Art. 8822 - Classe FFP2"

Ref. 851447
("Masque 3M Série 8000 
Art. 8822 - Classe FFP2")

I respiratori monouso 3M™ Serie 8000
sono dotati della valvola di espirazione

3M™ Cool Flow™ che riduce l'accumulo

di calore e umidità nel facciale per offrire

ai lavoratori una protezione leggera e

confortevole anche in ambienti caldi e

umidi da polveri e nebbie. Il design a

conchiglia con stringinaso e doppi

elastici aiuta ad adattarsi ad ogni

conformazione facciale per una buona

tenuta. Marcatura CE, a norma EN
149:2001. Disponibili classi

FFP1/FFP2/FFP3. Massimo livello di

utilizzo: polveri fino a 4 x TLV e fino a 10
x TLV per le FFP2 .

Les masques respiratoires jetables
3M™ de la série 8000 sont dotés de la
soupape d'expiration 3M™ Cool Flow™
qui réduit l'accumulation de chaleur et
d'humidité dans le masque afin d'offrir
aux travailleurs une protection légère et
confortable, même dans les
environnements chauds et humides,
contre les poussières et les brouillards.
La conception à clapet avec pince
nasale et doubles élastiques permet de
s'adapter à toute conformation faciale
pour une bonne étanchéité. Marquage
CE, conformément à la norme EN
149:2001. Classes disponibles
FFP1/FFP2/FFP3. Niveau d'utilisation
maximal : poussières jusqu'à 4 x TLV, et
jusqu'à 10 x TLV pour FFP3.

"3M mascherina Serie 8000 
 Art. 8832 - Classe FFP3"

5 pz/pcs Ref. 851444
("Masque 3M Série 8000 
Art. 8832 - Classe FFP3")



"3M Respiratore Serie C100 Art. C102 
- Classe FFP2"

I respiratori monouso 3M della serie C100

sono la soluzione per garantire una

protezione delle vie respiratorie efficace

da particelle di polvere e particelle di

liquido non volatili. 

Marcatura CE, a norma EN 149:2001.

Classe FFP2. Massimo livello di utilizzo:

polveri fino a 10 x TLV.

Confezione intera 20 pezzi, non

imbustabile singolarmente.

Possibilità di sconti quantità.
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10  pz/pcs Ref. 851502
20 pz/pcs Ref. 851503

3  pz/pcsRef. 851494
5 pz/pcs Ref. 851495

10  pz/pcs Ref. 851496

« Respirateur 3M Série C100 Art. C102 
- Classe FFP2 »
Les respirateurs jetables de la série C100
de 3M sont la solution pour assurer une
protection respiratoire efficace contre les
particules de poussière et les particules
liquides non volatiles. Marquage CE,
conformément à la norme EN 149:2001.
Classe FFP2. 
Niveau d'utilisation maximal : poussières
jusqu'à 10 x TLV.
Emballage complet de 20 pièces, non
emballé individuellement.
Remises sur les quantités disponibles.

"Protezione viso Made in Italy senza
valvola a norma"

Mascherine Made in Italy realizzate a

Cremona da azienda Italiana, prive del

marchio CE e prodotte in deroga alle

normative vigenti per uso rivolto alla
collettività, da utilizzare a scopo

precauzionale. Queste mascherine NON
costituiscono DPI, non possono essere

utilizzate in un ambiente lavorativo che

per i rischi connessi (fumi polveri vapori...)

prevede l’utilizzo di DPI.

« Protection faciale Made in Italy sans
valve aux normes »
Masques Made in Italy fabriqués à
Crémone par une entreprise italienne,
dépourvus du marquage CE et produits
en dérogation à la réglementation en
vigueur pour un usage destiné à la
collectivité, à utiliser à titre préventif.
Ces masques ne constituent PAS des
EPI, ils ne peuvent pas être utilisés dans
un environnement de travail qui, en
raison des risques encourus (fumées,
poussières, vapeurs...), nécessite
l'utilisation d'EPI.



Protezione 
Udito
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Protection auditive 

"3M™ E-A-R™ Classic Inserti auricolari" 
Gli inserti auricolari modellabili in

schiuma a lenta riespansione (PU) offrono

la combinazione ottimale di comfort e

protezione dell'udito per la maggior parte

degli utilizzatori. Una volta inseriti, gli

otoprotettori in schiuma si espandono

perfettamente in tutta sicurezza. Sono

realizzati in una morbida schiuma

polimerica ad assorbimento di energia

che offre eccellente protezione e comfort

durante tutto il giorno, pratico in ogni

situazione. Vengono vendute 5 coppie
per confezione. Valutazione di riduzione

del rumore (NRR): 29 dB. CSA Classe AL.

Misura unica.

« Bouchons d'oreille 3M™ E-A-R™
Classic »
Les bouchons d'oreille en mousse
moulable à ré-expansion lente (PU)
offrent la combinaison optimale de
confort et de protection auditive pour la
plupart des utilisateurs. 
Une fois insérés, les bouchons d'oreille en
mousse se dilatent parfaitement en toute
sécurité. 
Ils sont fabriqués à partir d'une mousse
polymère souple, absorbant l'énergie, qui
offre une excellente protection et un
confort tout au long de la journée,
pratique dans toutes les situations. 
Cinq paires sont vendues par paquet. 
Indice de réduction du bruit (NRR) : 29 dB. 
CSA Classe AL.
Taille unique.

Ref. 851459
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"3M™ H520A-407-GQ cuffie
protettive Peltor Optime II verde" 

Ref. 851475
("3M™ H520A-407-GQ Casque de
protection Peltor Optime II vert")

"3M™ H520P3E-410-GQ cuffie
protettive Peltor Optime II verde

con attacco elmetto"
Ref. 851477

("3M™ H520P3E-410-GQ Écouteurs de
protection verts Peltor Optime II avec

fixation pour casque")

"3M™ H520F-408-GQ cuffie
protettive Peltor Optime II Verde

con archetto girocollo"
Ref. 851476

("3M™ H520F-408-GQ Casque de
protection Peltor Optime II vert

avec serre-tête")

Cuffie auricolari 3M Peltor Optime II,
sviluppate per l'utilizzo in ambienti con

livelli di rumorosità elevati e pericolosi,

quali aeroporti e ambienti di lavoro

agricoli. Ideali anche per lo studio o per

isolarsi da soli. Gli ampi e morbidi

cuscinetti contribuiscono a ridurre la

pressione attorno alle orecchie,

migliorando comfort e vestibilità. Ampio

spazio all'interno delle coppe per ridurre

la formazione di umidità e il ristagno di

calore. Cuscinetti e inserti semplici da

sostituire, a garanzia di maggiore pulizia

e igiene.

Casque intra-auriculaire 3M Peltor
Optime II conçu pour être utilisé dans
des environnements où les niveaux de
bruit sont élevés et dangereux, tels que
les aéroports et les environnements de
travail agricoles. Idéal également pour
étudier ou s'isoler. Les coussinets larges
et souples réduisent la pression autour
des oreilles, améliorant ainsi le confort et
la tenue. 
Large espace à l'intérieur des bonnets
pour réduire l'accumulation d'humidité
et la stagnation de la chaleur.
Coussinets et inserts faciles à remplacer,
pour une plus grande propreté et une
meilleure hygiène.



Protezione
Occhi / Viso

"Occhiali medicali protettivi e igienici di
sicurezza para graffi e schizzi" 
Progettato con una protezione frontale
incorporata e protezioni laterali ventilate,

offre protezione e comfort eccellenti.

Realizzato in policarbonato trasparente

resistente agli urti senza metallo. Dal

design leggero ed è dotato di una

protezione sopraccigliare e laterale
integrata per la massima protezione. Ideali

sopra occhiali da vista. Dimensione

183x80mm, lenti in PET, Con elastico.

Approvati CE e FDA.

"Maschera di protezione antispruzzo in
plastica riusabile e lavabile"

Maschera facciale di alta qualità con

elevata resistenza agli urti, in modo che

gli utenti possano stare tranquilli e

protetti da vari rischi (come detriti volanti

o schizzi di sostanze chimiche, schizzi di

saliva). Ideali sopra occhiali da vista.

Previa disinfezione può essere riutilizzato

dopo l'uso tutte le volte che si vuole,

modello semplice ed economico.

Colore nero, pesa solo 40g (si può usare

sopra ad una mascherina).
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Protection des yeux et du
visage 

Ref. 851500

« Lunettes médicales de sécurité et
hygiéniques, résistantes aux rayures
et à l'eau »
Conçues avec une protection frontale
intégrée et des protections latérales
ventilées, elles offrent une excellente
protection et un grand confort.
Fabriquées en polycarbonate
transparent résistant aux chocs et sans
métal. Légères et dotées d'une
protection frontale et latérale intégrée
pour une protection maximale. Idéal
pour les lunettes de vue. Taille
183x80mm, lentilles PET, avec élastique.
Approuvé par la CE et la FDA.

« Masque de protection à visière
anti-éclaboussures en plastique
réutilisable et lavable »
Masque de haute qualité avec une
grande résistance aux chocs afin que les
utilisateurs puissent être à l'aise et
protégés contre divers risques (tels que
les débris volants ou les éclaboussures de
produits chimiques, les éclaboussures de
salive). 
Idéal par-dessus les lunettes. Après
désinfection, il peut être réutilisé autant
de fois que vous le souhaitez, modèle
simple et économique.
Couleur noire, ne pèse que 40g (peut
être utilisé par-dessus un masque facial).

Ref. 851471



"Visiera di protezione antispruzzo in
plastica con elastico professionale"

Maschera facciale di alta qualità con

elevata resistenza agli urti, in modo che

gli utenti possano stare tranquilli e

protetti da vari rischi (come detriti volanti

o schizzi di sostanze chimiche, schizzi di

saliva). Ideale sopra occhiali da vista.

Previa disinfezione può essere riutilizzata

dopo l'uso tutte le volte che si vuole,

modello semplice ed economico.

Dimensioni: 22x33cm, spessore 0,5mm,

peso 50g.
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Ref. 851470 Ref. 851462

"Occhiali protettivi e igienici di
sicurezza resistente a graffi e schizzi"
Progettato con una protezione frontale

incorporata e protezioni laterali ventilate,

offre protezione e comfort eccellenti.

Lenti realizzate in policarbonato

trasparente e resistente agli urti senza

metallo. Il design leggero pesa solo 39 g
ed è dotato di una protezione

sopraccigliare e laterale integrata per la

massima protezione. Ideali sopra occhiali

da vista

« Lunettes de sécurité et hygiéniques
résistantes aux rayures et aux
éclaboussures »
Conçues avec une protection frontale
intégrée et des protections latérales
ventilées, elles offrent une excellente
protection et un grand confort. Verres en
polycarbonate transparent, résistant aux
chocs et sans métal. Légères, elles ne
pèsent que 39 g et sont dotées d'une
protection frontale et latérale intégrée
pour une protection maximale. 
Idéal par-dessus des lunettes de vue.

« Masque de protection à visière
anti-éclaboussures en plastique avec
élastique professionnel »
Masque de haute qualité avec une
grande résistance aux chocs afin que les
utilisateurs puissent être à l'aise et
protégés contre divers risques (tels que
les débris volants ou les éclaboussures de
produits chimiques, les éclaboussures de
salive). 
Idéal par-dessus les lunettes. Après
désinfection, il peut être réutilisé autant
de fois que vous le souhaitez, modèle
simple et économique.
Taille : 22x33 cm, épaisseur 0,5mm,
poids 50g.



Protezione
Corpo

"Termometro frontale infrarossi senza
contatto a lettura istantanea"

Questo termometro frontale misura la

temperatura senza contatto con la pelle

entro 3/5 cm in meno di 1 secondo. Ha un

display LCD e l'impostazione della

modalità silenziosa. Misura anche la

temperatura di oggetti (da 0° a 100°). È

possibile modificare i parametri di

configurazione per adattarli al sistema di

misurazione della temperatura medica

(Celsius o Fahrenheit).

Possibilità di sconti quantità.

"Saturimetro da dito portatile
professionale lettura istantanea"

Il Pulsiossimetro a lettura istantanea

fornisce informazioni accurate sui livelli

di saturazione dell'ossigeno nel tuo

sangue e la frequenza delle pulsazioni.

Lo schermo rotante facile da leggere

rende le misurazioni facilmente visibili da

molti angoli diversi. Per ottenere una

lettura, è sufficiente posizionare la punta

del dito all'interno del dispositivo.

Approvato FDA e certificato, registrato al

ministero della salute.
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Protection du corps 

Ref. 851501

« Thermomètre frontal infrarouge
instantané sans contact à lecture
instantanée »
Ce thermomètre frontal mesure la
température sans contact avec la peau
dans un rayon de 3/5 cm en moins d'une
seconde. Il dispose d'un écran LCD et
d'un mode silencieux. Il mesure
également la température des objets
(de 0° à 100°). Vous pouvez modifier les
paramètres de configuration pour les
adapter au système de mesure de la
température médicale (Celsius ou
Fahrenheit).
Remises sur les quantités disponibles.

« Oxymètre de pouls portable
professionnel à lecture instantanée
pour le doigt »
L'oxymètre de pouls à lecture
instantanée fournit des informations
précises sur les niveaux de saturation en
oxygène du sang et la fréquence du
pouls.
L'écran rotatif facile à lire permet de voir
les mesures sous différents angles. 
Pour obtenir une mesure, il suffit de
placer le bout de son doigt à l'intérieur
de l'appareil.
Approuvé et certifié par la FDA,
enregistré auprès du ministère de la
santé.

Ref. 851480



"Copriscarpe igieniche pellicola blu in
polietilene con elastico"

Copriscarpe realizzate in film di

polietilene blu CPE, 20 micron, con

elastico intorno alla caviglia, adatte per

scarpe fino al numero 48. Vengono

utilizzati per prevenire la contaminazione

attraverso le calzature principalmente in

cliniche e ospedali ma anche da

professionisti che lavorano in ambienti

interni, al fine di proteggere pavimenti e

superfici da eventuale sporco. Prodotto

professionale. Confezione da 50 pezzi.
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Ref. 851478 Ref. 851479

« Couvre-chaussures hygiéniques en
film polyéthylène bleu avec élastique »
Couvre-chaussures en film polyéthylène
CPE bleu, 20 microns, avec élastique
autour de la cheville, convenant aux
chaussures jusqu'à la pointure 48. Ils
sont utilisés pour prévenir la
contamination par les chaussures,
principalement dans les cliniques et les
hôpitaux, mais aussi par les
professionnels travaillant à l'intérieur,
afin de protéger les sols et les surfaces
contre les salissures. Produit
professionnel. 
Paquet de 50 pièces.

"Copriscarpe igieniche pellicola blu in
TST con elastico - TOP"

Copriscarpe realizzate in film TST blu con

elastico intorno alla caviglia, adatte per

scarpe fino al numero 48. Hanno una

lunga durata e presentano una doppia

saldatura, Resistono allo strappo e quindi

possono essere riutilizzati. Il modello TOP
si distingue per le sue caratteristiche di

resistenza all'acqua e anti-slittamento.

Taglia unica.

Prodotto professionale. 

Confezione da 50 pezzi.

« Couvre-chaussures hygiéniques
antidérapants en film TST bleu avec
élastique - TOP »
Couvre-chaussures en film TST bleu avec
élastique autour de la cheville,
convenant aux chaussures jusqu'à la
taille 48. Ils ont une longue durée de vie
et sont dotés d'une double soudure. Ils
résistent aux déchirures et peuvent donc
être réutilisés. Le modèle TOP se
distingue par sa résistance à l'eau et au
glissement. 
Taille unique.
Paquet de 50 pièces.



"Guanti in vinile monouso con polvere 
- misura XL"

Realizzato in materiale di alta qualità per

un uso durevole e pratico. Ottima

vestibilità, l'intero guanto è finemente

strutturato per offrire una presa costante.

È ideale per quasi tutte le applicazioni,

comprese le procedure mediche di base,

il lavoro di laboratorio, la colorazione dei

capelli,  la pulizia, ecc. Polsino arrotolato

per una facile apertura, una rapida

vestizione e rimozione.

Colore bianco, materiale: gomma nitrilica

e lattice vinilica.

Confezione da 100 Guanti.
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Ref. 851487 L Ref. 851466
XL Ref. 851467

XXL Ref. 851468

« Gants jetables en vinyle avec poudre 
- taille XL »
Fabriqués dans un matériau de haute
qualité pour une utilisation durable et
pratique. Excellent ajustement,
l'ensemble du gant est finement texturé
pour assurer une bonne prise. Il est idéal
pour presque toutes les applications, y
compris les procédures médicales de
base, les travaux de laboratoire, la
coloration des cheveux, le nettoyage, etc.
Manchette roulée pour une ouverture
facile, un enfilage et un retrait rapides.
Couleur blanche, matériau : caoutchouc
nitrile et latex de vinyle.
Paquet de 100 gants.

"Tuta monouso bianca cappuccio
certificata"

Realizzato con un materiale

tecnologicamente avanzato, ha

cappuccio e polsini con elastico di

tenuta, vita elasticizzata e doppia zip con

patella adesiva per extra protezione.

Realizzata in materiale traspirante e

leggero (43g/mq) a 5 strati a basso rilascio

di fibre. Classe di protezione: DPI III
categoria tipo 5/6 marcatura CE contro

polveri pericolose e spruzzi leggeri di

liquidi. Resistenza al particolato nucleare

EN 1073-2. Disponibile in tre misure,

colore bianco.

« Combinaison blanche à usage unique
avec capuche certifiée »
Fabriquée dans un matériau
technologiquement avancé, elle est
dotée d'une capuche et de poignets à
fermeture élastique, d'une taille
élastiquée et d'une double fermeture à
glissière avec rabat adhésif pour une
protection supplémentaire. Fabriquée
dans un matériau respirant et léger
(43g/m²) à 5 couches à faible
dégagement de fibres. Classe de
protection : EPI Catégorie III Type 5/6
Marquage CE contre les poussières
dangereuses et les éclaboussures de
liquides légers. Résistance aux particules
nucléaires EN 1073-2. 
Disponible en trois tailles, couleur
blanche.



"Coperta ignifuga antifiamma
antinfortunistica professionale" 

La coperta si pone come prodotto ideale

per il soffocamento dei piccoli focolai che

si possono verificare in ambienti civili ed

industriali, grazie alla fitta tramatura e

resistenza termica del tessuto in fibra di

vetro utilizzato per confezionarle. Ideale

per cucina, camino, grill, auto,

campeggio. Può anche essere usato per

avvolgere il corpo e fungere da scudo

termico. Conforme alla norma EN-1869.

Disponibile in tre misure. Viene fornita

con una comoda sacca per il trasporto

dotata di anello per attacco a parete.
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100X100cm Ref. 851582
150X150cm Ref. 851463
150X180cm Ref. 851464

Giallo/Yellow Ref. 852145
Rosso/Red Ref. 849723

« Couverture ignifuge professionnelle
pour la prévention des accidents »
La couverture est un produit idéal pour
étouffer les petits incendies qui peuvent
se produire dans les environnements
civils et industriels, grâce au tissage
dense et à la résistance thermique du
tissu de fibre de verre utilisé pour les
fabriquer. Idéale pour la cuisine, la
cheminée, le grill, la voiture, le camping.
Peut également être utilisé pour couvrir
le corps et agir comme un bouclier
thermique. Conforme à la norme EN-
1869. Disponible en trois tailles. Livré
avec un sac de transport pratique
équipé d'un anneau de fixation murale.

"Gilet fluorescente rifrangente ad alta
visibilità"

Gilet catarifrangente fluorescente ideale

per aumentare la propria sicurezza

personale in caso di scarsa visibilità.

Taglia unica, disponibile in due colori:
giallo o rosso. Omologato classe 2 e

EN471 rispetta tutte le normative di

sicurezza italiane ed europee e dunque

può essere utilizzata in ambienti di lavoro

o ovunque sia richiesto. Realizzata in

materiale 100% poliestere, resistente all'

acqua, ai raggi solari e UV.

Possibilità di sconti quantità.

« Gilet réfléchissant fluorescent à
haute visibilité ». 
Gilet de sécurité réfléchissant
fluorescent, idéal pour augmenter sa
sécurité personnelle par faible visibilité.
Taille unique, disponible en deux
couleurs : jaune ou rouge. Homologué
classe 2 et EN471, il répond à toutes les
normes de sécurité italiennes et
européennes et peut donc être utilisé sur
le lieu de travail ou partout où cela est
nécessaire.
Remises sur les quantités disponibles.



"Set stradale con paletti e catena in
plastica"

Il set include due pali e una catena.

Struttura di colore rosso e bianco. 

Altezza dell'alberino 910 mm, tubo di

plastica 40 mm di diametro, base da 
310 mm di diametro, catena di 10 m. 

Viene fornito smontato, si monta

facilmente e senza attrezzi. La base può

essere riempita con acqua o sabbia, per

ottenere un peso maggiore e di

conseguenza una maggiore stabilità.

Possibilità di sconti quantità.
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Ref. 851527 6 roll Ref. 852148
12 roll Ref. 852149
18 roll Ref. 852150
36 roll Ref. 852151

« Ensemble routier avec poteaux en
plastique et chaîne »
L'ensemble comprend deux poteaux et
une chaîne. 
Structure de couleur rouge et blanche. 
Hauteur du poteau 910 mm, tube
plastique 40 mm de diamètre, base de
310 mm de diamètre, chaîne de 10m.
 Livré démonté, montage facile sans
outils. 
La base peut être remplie d'eau ou de
sable pour obtenir un poids plus
important et par conséquent une plus
grande stabilité.
Remises sur les quantités disponibles.

"Nastro adesivo in PVC - Rispetta la
distanza di sicurezza"

Nastro adesivo in PVC, la distanza tra i

due uomini raffigurati è circa 40 cm.

Il nastro subisce un trattamento corona,

che lo rende silenzioso durante lo

srotolamento. Il collante acrilico a base

acquosa, privo di solventi nocivi,

garantisce alta adesività, duratura nel

tempo, resistenza ad umidità e basse

temperature. 

Misura 5 cm x 60 m.

Possibilità di sconti quantità.

« Ruban adhésif en PVC - Respecter la
distance de sécurité »
Ruban adhésif en PVC, la distance entre
les deux hommes représentés est
d'environ 40 cm. Le ruban subit un
traitement corona, ce qui le rend
silencieux lors du déroulement. L'adhésif
acrylique à base d'eau, exempt de
solvants nocifs, garantit une adhésivité
élevée, une grande durabilité et une
résistance à l'humidité et aux basses
températures. Dimensions : 5 cm x 60
m.
Remises sur les quantités disponibles.



"Tappeto decontaminante con
battericida a strappo"

Tappeto antibatterico a strappo, con

azione battericida e fungicida. Grazie alla

sua base adesiva, composta da 30 strati

numerati, aderisce perfettamente al

pavimento, lo strato adesivo è a base

d’acqua quindi non lascia residui. Sono

certificati secondo la norma ISO
22196:2011. Ideale per ospedali,

ambulatori, ma anche per  abitazioni

domestiche. Prodotto Made in Italy.

"Pellicola trasparente protettiva
antimicrobica antibatterica Biomaster" 

Film di protezione antimicrobico

trasparente Biomaster certificato ISO
22196:2011 e ISO 21702:2019. 

Efficace contro batteri, virus e muffe che

proliferano sulle superfici.

Da usare in ospedali, sedie sala attesa,

computer, lettini, maniglie, trasporto

pubblico, servizi igienici pubblici,

aeroporti, ecc.

Disponibile in varie misure.
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Ref. 851458

« Tapis de décontamination avec
bactéricide détachable »
Tapis antibactérien détachable, à action
bactéricide et fongicide. Grâce à sa base
adhésive, composée de 30 couches
numérotées, il adhère parfaitement au
sol. La couche adhésive est à base d'eau
et ne laisse donc aucun résidu. Ces tapis
sont certifiés selon la norme ISO
22196:2011. Idéal pour les hôpitaux, les
cliniques, les laboratoires et les maisons. 
Fabriqués en Italie.

« Film protecteur transparent
antimicrobien Biomaster » 
Film de protection antimicrobien
transparent Biomaster certifié selon les
normes ISO 22196:2011 et ISO 21702:2019. 
Efficace contre les bactéries, les virus et
les moisissures proliférant sur les
surfaces.
A utiliser dans les hôpitaux, les chaises
de salles d'attente, les ordinateurs, les
berceaux, les barres d'appui, les
transports en commun, les toilettes
publiques, les aéroports, etc.
Disponible en différentes tailles.

10cmx40m Ref. 851583
20cmx40m Ref. 851584
30cmx40m Ref. 851585
40cmx40m Ref. 851586 

Disinfezione
Désinfection
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"Sterilizzatore UV-C USB ricaricabile
portatile - 10W" 

Durata batteria 50 min.
Ref. 851472

("Stérilisateur lumineux portable
rechargeable par USB » - durée de vie

de la batterie 50 min.)

"Sterilizzatore USB ricaricabile
UV-C per guardaroba - 1200mah"

battery life 150 min
Ref. 851505

("Stérilisateur USB UV-C lampe
rechargeable pour armoire » -

autonomie 150 min.)

"Lampada LED sterilizzante
portatile USB - 3W"

Ref. 851460
("Lampe LED portative USB

stérilisante avec USB")

Sterilizzazione efficiente, Le radiazioni

ultraviolette possono rimuovere gli odori

e il 99% dei batteri, virus, allergeni, muffe,

funghi, acari della polvere, ecc, in modo

più efficace e senza l'utilizzo di prodotti

chimici.

La lunghezza d'onda è di 270-280 nm.  

Adatte a bagno, cucina, servizi igienici,

camera da letto. 

Lampada UV a LED, protezione

ambientale. Funzionano con ricarica USB,

no pile. 

Molto leggere e comode da usare anche

fuori casa.

Stérilisation efficace, le rayonnement
ultraviolet peut éliminer les odeurs et 99
% des bactéries, virus, allergènes,
moisissures, champignons, acariens, etc.,
plus efficacement et sans utiliser de
produits chimiques.
La longueur d'onde est de 270-280 nm.
Convient à la salle de bains, à la cuisine,
aux toilettes et à la chambre à coucher. 
Lampe UV LED, protection de
l'environnement. Elles fonctionnent avec
un chargeur USB, sans piles. 
Très léger et pratique à utiliser en dehors
de la maison.



"Lampada LED UVC sterilizzante
pieghevole da viaggio"

Sterilizzazione efficiente, Le radiazioni

ultraviolette possono rimuovere gli odori

e il 99% dei batteri, virus, allergeni, muffe,

funghi, acari della polvere, ecc, in modo

più efficace e senza l'utilizzo di prodotti

chimici. La lunghezza d'onda è di 270-
280 nm.  Adatta a bagno, cucina, servizi

igienici, camera da letto. Lampada UV a

LED, protezione ambientale, la potenza è

di soli 3 W. Funzionana con 4 stilo AAA .  

Molto leggere e comode da usare anche

fuori casa.
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Ref. 851499

« Lampe LED germicide pliante pour la
désinfection par UVC ».
Stérilisation efficace, le rayonnement
ultraviolet peut éliminer les odeurs et 99
% des bactéries, virus, allergènes,
moisissures, champignons, acariens, etc.,
plus efficacement et sans utiliser de
produits chimiques. La longueur d'onde
est de 270-280 nm. Alimenté par USB
pour une installation facile. Convient à la
salle de bains, à la cuisine, aux toilettes
et à la chambre à coucher. Lampe UV
LED, protection de l'environnement, la
puissance est seulement de 3 W.
Fonctionne avec 4 stylos AAA. Très légère
et pratique à utiliser en dehors de la
maison.

"Scatola sterilizzante a luce UVC per
telefono cellulare"

Sterilizzazione efficiente, Le radiazioni

ultraviolette possono rimuovere gli odori

e il 99% dei batteri, virus, allergeni, muffe,

funghi, acari della polvere, ecc, in modo

più efficace e senza l'utilizzo di prodotti

chimici. La lunghezza d'onda è di 270-
280 nm. 

Adatto a piccoli accessori come cellulari,

occhiali, chiavi, strumenti di bellezza, e

altri oggetti di uso quotidiano.  

Funzionana con ricarica USB, no pile.

Ref. 851498

« Boîte de stérilisation à lumière UVC
pour téléphone portable »
Stérilisation efficace, le rayonnement
ultraviolet peut éliminer les odeurs et 99
% des bactéries, virus, allergènes,
moisissures, champignons, acariens, etc.,
plus efficacement et sans utiliser de
produits chimiques. 
La longueur d'onde est de 270-280 nm. 
Convient aux petits accessoires tels que
les téléphones portables, les lunettes, les
clés, les produits de beauté et autres
articles de la vie quotidienne. 
Fonctionne avec un chargement USB,
sans piles.



"Igenizzante mani antibatterico"

Boccetta piccola da da 60 ml,
antibatterico senza acqua con vitamina E,

aloe, glicerina, etanolo. 

Elimina il 99% dei batteri funghi e virus,

con oltre il 75% di alcool. 

Non serve risciaquare, si asciuga

velocemente, per un'igiene perfetta senza

acqua e sapone
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Ref. 851457

« Désinfectant antibactérien pour les
mains »
Petit flacon de 60 ml, antibactérien sans
eau avec vitamine E, aloès, glycérine,
éthanol. 
Elimine 99% des bactéries, champignons
et virus, avec plus de 75% d'alcool. 
Pas besoin de rincer, sèche rapidement,
pour une hygiène parfaite sans eau ni
savon.

"Biomaster Hygiene Control Spray ioni
d'argento inibitore crescita microbica"

Biomaster AT100 fornisce una protezione

di ioni d'argento che inibisce la crescita

microbica. E' fornito in bottiglie spray, e

deve essere spruzzato uno strato sottile

sulle superfici da trattare e poi lasciare

asciugare. Biomaster è testato su ISO
22196: 2011, é dimostrato che riduce la

crescita di questi batteri fino al 99,99%.

Ref. 851473

« Biomaster Hygiene Control Spray -
Inhibiteur de croissance microbienne à
base d'ions d'argent »
Le Biomaster AT100 offre une protection
aux ions d'argent qui inhibe la
croissance microbienne. Il est fourni
dans des flacons pulvérisateurs et une
fine couche doit être pulvérisée sur les
surfaces à traiter, puis laissée à sécher.
Biomaster est testé conformément à la
norme ISO 22196 : 2011, et il est prouvé
qu'il réduit la croissance de ces bactéries
jusqu'à 99,99 %..



Tutti i prodotti nel catalogo di Adesivi
Sicurezza sono disponibili al sito dedicato:
www.adesivisicurezza.it

Per qualsiasi informazione o chiarimento,
non esitate a contattarci via email a
info@stickerslab.com

Il nostro team di assistenza sarà lieto di
aiutarvi.

Tous les produits présents dans le
catalogue d'Adesivi Sicurezza sont
disponibles sur le site dédié :
www.adesivisicurezza.it 

Si vous avez des questions, n'hésitez pas
à nous contacter par courrier
électronique à l'adresse suivante :
info@stickerslab.com 

Notre équipe d'assistance se fera un
plaisir de vous aider. 

mailto:info@stickerslab.com




StickersLab S.r.l.
Via Tazio Nuvolari 18/b 

Parma (PR) 43122 – Italia 
C.F./P.IVA: IT02818460343 

email: info@stickerslab.com 
www.stickerslab.com

SICUREZZA
PERSONA DPI

CATALOGO

SÉCURITÉ PERSONNELLE (DPI)

mailto:info@stickerslab.com

